
sweetheart in german language

sweetheart in german language is a phrase that captures the essence of affection and
endearment in German. Understanding how to express terms of love and fondness in German can
enrich communication, especially for those interested in the language or culture. This article explores
the various translations of "sweetheart" in German, their contexts, and cultural nuances. It also
provides insights into pronunciation, usage in everyday language, and related expressions. Whether
for personal relationships, literature, or language learning, mastering these terms enhances
emotional expression in German-speaking environments. The following content covers definitions,
common phrases, cultural considerations, and practical examples to deepen comprehension.
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Pronunciation and Usage in Daily Conversation

Cultural Significance and Contextual Usage

Related Terms and Expressions

Meaning and Translation of Sweetheart in German
The word "sweetheart" in German generally conveys affection, love, and endearment toward a
person. While there is no exact one-to-one translation that captures all connotations of the English
term, several German words approximate its meaning depending on context, relationship, and tone.
These terms often reflect intimacy, fondness, and emotional closeness. Understanding these nuances
is essential to choosing the correct word in German to express "sweetheart" appropriately.

Literal Translations
One of the closest literal translations for "sweetheart" in German is Liebling, which means "darling" or
"favorite." Another commonly used word is Schatz, which literally translates to "treasure" but is widely
used as an affectionate term similar to "sweetheart." These words are versatile and employed in
various contexts, from romantic relationships to close friendships and family bonds.

Contextual Meaning Variations
While "sweetheart" typically denotes romantic affection in English, in German, terms like Schatz and
Liebling can carry slightly different connotations based on context. For example, Schatz is often used
between partners but can also be used endearingly among family members. Understanding the subtle
differences helps avoid misunderstandings and ensures the term fits the social situation.



Common German Terms for Sweetheart
Several German words and phrases are commonly used to express the idea of "sweetheart." These
terms vary in formality and emotional intensity, making it important to select the right word for the
occasion.

Schatz
Schatz is arguably the most popular and widely used term equivalent to "sweetheart" in German. It is
affectionate, warm, and can be used for romantic partners, close friends, and family members. The
word literally means "treasure," emphasizing the value placed on the person addressed.

Liebling
Liebling translates as "darling" or "favorite." It is a tender and loving term often used for beloved
people, including partners, children, or close friends. It conveys deep affection and is suitable for both
romantic and familial contexts.

Geliebte(r)
The term Geliebte (female) or Geliebter (male) translates to "beloved." It is a more formal and poetic
term, typically used in literature or serious romantic contexts. It carries a strong emotional weight and
is less common in casual conversation.

Other Affectionate Terms

Süße (female) / Süßer (male): Meaning "sweetie," often used informally.

Herzchen: Literally "little heart," a cute and endearing term.

Schätzchen: A diminutive form of Schatz, meaning "little treasure" or "little sweetheart."

Pronunciation and Usage in Daily Conversation
Proper pronunciation and understanding the social context of affectionate terms like "sweetheart" in
German are crucial for effective communication. These terms are commonly used in both spoken and
written forms, with variations depending on region and formality.



Pronunciation Guide
The word Schatz is pronounced [ʃats], rhyming with "lots." Liebling is pronounced [ˈliːblɪŋ], with
emphasis on the first syllable. Pronunciation clarity is essential to convey warmth and affection
correctly in conversation.

Contextual Usage
In everyday conversation, terms like Schatz and Liebling are often used between romantic partners as
pet names. For example, a person might say, "Hallo, mein Schatz!" ("Hello, my sweetheart!"). These
words also appear in text messages, love letters, and casual dialogue.

Formal vs. Informal Settings
Using affectionate terms in formal settings is generally avoided unless the relationship is close and
personal. In informal settings, these expressions are common and accepted as natural ways to show
affection. Understanding when and how to use these words appropriately enhances social
interactions.

Cultural Significance and Contextual Usage
Affectionate terms like "sweetheart" hold significant cultural value in German-speaking countries.
Their usage reflects social norms, relationship dynamics, and emotional expression styles prevalent in
these cultures.

Role in Relationships
Calling someone Schatz or Liebling is a common way to express closeness and love in romantic
relationships in Germany, Austria, and Switzerland. These terms signal a bond and are often among
the first pet names couples adopt. They reinforce intimacy and emotional connection.

Variations Across Regions
Different German-speaking regions may exhibit unique preferences and variations in affectionate
terms. For instance, some areas might favor diminutives like Schätzchen more frequently, while
others stick to the standard Schatz. Regional dialects may also influence pronunciation and word
choice.

Social Norms and Etiquette
In German culture, public displays of affection and the use of terms like "sweetheart" can vary in
acceptance depending on context. While using Schatz in private or casual settings is typical, it may
be less common in formal or professional environments. Awareness of these norms ensures respectful



and appropriate communication.

Related Terms and Expressions
Beyond direct translations of "sweetheart," German offers a rich array of related terms that convey
affection, endearment, and love. These expressions complement the core vocabulary and provide
nuanced ways to express feelings.

Terms of Endearment

Liebling – darling, favorite

Schatz – treasure, sweetheart

Hase – literally "hare," used like "honey" or "babe"

Maus – "mouse," a cute term of affection

Süßer / Süße – "sweetie"

Romantic Phrases
Several phrases incorporating these terms are common in German romantic language, such as:

Ich liebe dich, mein Schatz. – I love you, my sweetheart.1.

Du bist mein Liebling. – You are my darling.2.

Guten Morgen, mein Hase! – Good morning, my honey!3.

Expressions in Literature and Music
German literature and music often use affectionate terms to express love and passion. Words like
Geliebte(r) appear in poetry and romantic novels, enriching emotional narrative. Songs frequently
feature terms such as Schatz and Liebling, highlighting their cultural resonance.

Frequently Asked Questions



How do you say 'sweetheart' in German?
The word 'sweetheart' in German is 'Schatz'.

What are other German terms of endearment similar to
'sweetheart'?
Other German terms of endearment include 'Liebling' (darling), 'Süße' (sweetie, feminine), and 'Süßer'
(sweetie, masculine).

Is 'Schatz' used only romantically in German?
No, 'Schatz' can be used both romantically and affectionately for close family members or friends.

How do you pronounce 'Schatz' in German?
'Schatz' is pronounced as [ʃats], similar to 'shats' in English.

Can 'sweetheart' be translated differently depending on
context in German?
Yes, depending on context, 'sweetheart' can be translated as 'Liebling', 'Schatz', or even 'Herzchen',
which means 'little heart.'

Is there a formal way to say 'sweetheart' in German?
German terms of endearment like 'Schatz' and 'Liebling' are informal; there is no formal equivalent
because terms of endearment are usually informal.

How do you use 'Schatz' in a sentence in German?
Example: 'Guten Morgen, mein Schatz!' which means 'Good morning, my sweetheart!'

Additional Resources
1. Mein süßer Schatz: Liebesgeschichten aus Deutschland
Dieses Buch enthält eine Sammlung romantischer Kurzgeschichten, die sich rund um das Thema
„Schatz“ und „Liebling“ drehen. Jede Geschichte entführt den Leser in eine andere deutsche Stadt
und beleuchtet verschiedene Facetten der Liebe. Ideal für Leser, die zarte und gefühlvolle
Erzählungen mögen.

2. Schatz, ich hab dich lieb: Briefe der Zuneigung
In diesem Buch sind liebevolle Briefe und Botschaften versammelt, die Menschen an ihre
Herzensmenschen geschrieben haben. Die Texte spiegeln die vielfältigen Ausdrucksformen von
Zuneigung und Verbundenheit wider. Ein inspirierendes Werk zum Nachdenken über die Bedeutung
von „Schatz“ in Beziehungen.



3. Der kleine Schatz: Geschichten für Kinder
Ein bezauberndes Kinderbuch, das kleine Leser auf eine Reise voller Liebe und Freundschaft
mitnimmt. Die Geschichten handeln von einem besonderen Schatz, der im Herzen liegt. Ideal, um
Kindern spielerisch Werte wie Liebe und Fürsorge zu vermitteln.

4. Schatzsuche im Herzen: Roman über die erste Liebe
Dieser Roman erzählt die Geschichte eines jungen Paares, das seine erste große Liebe entdeckt. Die
Gefühle, Unsicherheiten und die Magie des Verliebtseins werden authentisch beschrieben. Ein
emotionales Buch für Jugendliche und junge Erwachsene.

5. Mein Schatz und ich: Ein Tagebuch der Liebe
Ein persönliches Tagebuchformat, in dem die Autorin ihre Erlebnisse und Gedanken zu ihrer
Beziehung festhält. Leser bekommen intime Einblicke in Glücksmomente und Herausforderungen
einer Partnerschaft. Ein Buch, das zum Nachdenken über eigene Beziehungen anregt.

6. Der Schatz des Herzens: Spirituelle Wege zur Selbstliebe
Dieses Buch verbindet Spiritualität mit dem Thema Selbstliebe und innerer Schatz. Es zeigt Übungen
und Meditationen, um sich selbst als wertvollen „Schatz“ zu erkennen. Perfekt für Leser, die auf der
Suche nach innerem Frieden und Selbstakzeptanz sind.

7. Schatz, du bist mein Ein und Alles: Liebeslyrik
Eine Sammlung von Gedichten, die das Wort „Schatz“ in all seinen liebevollen Bedeutungen feiern.
Die Lyrik reicht von zärtlichen Versen bis hin zu tiefgründigen Liebeserklärungen. Ein Buch für
Poesiefreunde und Romantiker.

8. Der verlorene Schatz: Historischer Liebesroman
Ein historischer Roman, der die Suche nach einem geheimen Schatz mit einer leidenschaftlichen
Liebesgeschichte verbindet. Die Handlung spielt im 19. Jahrhundert und bietet Spannung sowie
Romantik. Ideal für Leser, die historische Settings und Liebesdramen mögen.

9. Mein süßer Schatz und ich: Ratgeber für Paare
Ein praktischer Ratgeber, der Paare dabei unterstützt, ihre Beziehung zu stärken und gemeinsam
glücklich zu sein. Mit Tipps zu Kommunikation, gemeinsamen Aktivitäten und Konfliktlösung. Ein
hilfreiches Buch für alle, die ihre Partnerschaft bewusst gestalten möchten.
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  sweetheart in german language: Anatomy of Life Devdan Chaudhuri, 2014-11-14 A
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city with his recently divorced mother. It is a new beginning; there is the promise of a new life away
from endless domestic squabbles. But ghosts of the past still linger... The poet joins college, meets
his first love, his sweetheart, makes new friends - through his relationships, separations, and
experiences we enter his world. Thoughtful, sensitive, observant, he is not one who shies away from
life. He journeys into different spaces, both in the physical world and within the realm of thoughts.
His relentless efforts are to know and to understand ideas - his own and those of the thinkers of the
past. There are moments of confusion, contemplation, ennui, ecstasy, happiness, and hidden amidst
them lie little nuggets of truth and those rare moments of epiphany. But epiphany knows no time
and place, it can come knocking anywhere, at any moment - be it on the balcony of a hotel in
Benares or in the squalid room of a prostitute. Anatomy of Life is an engaging contemporary story of
urban experience and a fascinating journey of discovery.
  sweetheart in german language: The Loom of Language Frederick Bodmer, 1985 Here is an
informative introduction to language: its origins in the past, its growth through history, and its
present use for communication between peoples. It is at the same time a history of language, a guide
to foreign tongues, and a method for learning them. It shows, through basic vocabularies, family
resemblances of languages -- Teutonic, Romance, Greek -- helpful tricks of translation, key
combinations of roots and phonetic patterns. It presents by common-sense methods the most helpful
approach to the mastery of many languages; it condenses vocabulary to a minimum of essential
words; it simplifies grammar in an entirely new way; and it teaches a language as it is actually used
in everyday life.
  sweetheart in german language: Elise Reimarus (1735-1805) Almut Marianne Grützner
Spalding, 2005
  sweetheart in german language: Tragedy at Graignes Margaret R. O'Leary, Dennis S.
O'Leary, 2011-02-24 Tragedy at Graignes tells the story of Captain Bud Sophian, the only US Army
officer who did not flee Graignes, France, as the Waffen SS overran the American positions and
stormed the village. Sophian was a surgeon, and he refused to abandon the fourteen wounded
paratroopers in his care. He surrendered by waving a white flag at the door of the badly shelled
Norman church where his aid station was located. He hoped for fair prisoner treatment in
accordance with the Geneva Convention of 1929. The German troops instead committed
unspeakable atrocities, leaving many of the American prisoners mutilated in grotesque heaps. All of
the American prisoners, including Sophian, were killed. Captain Sophians judgment and actions in
the US Army were the culmination of the rich and challenging life he led prior to the Second World
War. Buds correspondence with his sister and other Sophian archival materials tell the story of this
compelling life. These letters are reproduced verbatim in Tragedy at Graignes: The Bud Sophian
Story so that Bud and other authors may speak directly to you and to the historical record.
  sweetheart in german language: Dictionary of the English and German Languages
Christoph Friedrich Grieb, 1907
  sweetheart in german language: The Literary World , 1880
  sweetheart in german language: From Studio to Stage Barbara M. Doscher, 2002-06-03 The
repertoire files of the late Dr. Barbara Doscher, in which she noted her tips, observations on each
particular piece, and notes on how to best teach it, comprise a unique trove of wisdom unmatched by
any other source. Laboriously transcribed and annotated by John Nix, one of Doscher's students, the
notes are presented here as a companion volume to her best-selling text, The Functional Unity of the
Singing Voice. Entries are divided by broad category (art song, arias, folk songs, oratorio, musicals,
etc.) and are arranged by song title. Each entry includes author, poet or librettist, key(s) available,
ranges (for each key), tessitura, difficulty level, voice types, comments, a summary of the text, and
notes as to genre, language, and editions available. Five comprehensive indexes facilitate searching.
As a guide to selecting vocal repertoire, this book's practical and sometimes colorful comments on
each song or aria will assist the vocal instructor in matching the student's ability and range to the
appropriate piece. This distillation of Barbara Doscher's many years of experience in the teaching
studio is a necessary addition to any vocal instructor's collection, as well as a valuable resource for



the individual singer.
  sweetheart in german language: Hard Damage Aria Aber, 2019-09-01 Hard Damage works
to relentlessly interrogate the self and its shortcomings. In lyric and documentary poems and
essayistic fragments, Aria Aber explores the historical and personal implications of Afghan American
relations. Drawing on material dating back to the 1950s, she considers the consequences of these
relations--in particular the funding of the Afghan mujahedeen, which led to the Taliban and
modern-day Islamic terrorism--for her family and the world at large. Invested in and suspicious of
the pain of family and the shame of selfhood, the speakers of these richly evocative and musical
poems mourn the magnitude of citizenship as a state of place and a state of mind. While Hard
Damage is framed by free-verse poetry, the middle sections comprise a lyric essay in fragments and
a long documentary poem. Aber explores Rilke in the original German, the urban melancholia of city
life, inherited trauma, and displacement on both linguistic and environmental levels, while
employing surrealist and eerily domestic imagery.
  sweetheart in german language: Hollywood and the Foreign Touch Harry Waldman, 1996
While a few select foreign filmmakers have been widely recognized for their contributions to
Hollywood, scores more have gone largely unrecognized. Arranged alphabetically, this volume
provides detailed information on the filmmakers and their films.
  sweetheart in german language: Standardizing Terminology for Better Communication
Richard Alan Strehlow, Sue Ellen Wright, 1993 Twenty-seven papers from the ASTM symposium on
[title] held in Cleveland, Ohio, June 1991, provide an overview of terminology work today. The
volume is arranged into four major categories: issues in terminology; applying terminological
principles and theories; computerization and database applicatio
  sweetheart in german language: Rumanian Folk Music Bela Bartok, 2012-12-06 N January
30, 1944, Bela Bart6k, writing from Asheville, North O Carolina, where he had gone to regain his
strength after a long period of ill-health in 1943, commented, Here I have started on a very
interesting (and, as usual, lengthy) work, the kind I have never done before. Properly speaking, it is
not a musical work: I am arranging and writing out fair copies of Rumanian folksong texts'! Although
the date has not as yet been established, the first draft of the Rumanian folk texts as texts per se was
written-if an apparent age of the MS. can be considered a clue-sometime before Bartok had
emigrated to the United States in 1940. This draft (see description below) had been forwarded for
etymological data, according to the non-Bart6kian autography appearing thereon. The identity of the
informant or informants involved and the circumstances surrounding this matter remain unknown at
the present writing. After Bart6k had made offset prints of the music examples of the 2 first two
volumes of Rumanian F olk Music in 1940, the printed but incomplete draft of Vol. II (Vocal
Melodies)-comprising 304 of the ultimate total of 659 pages-was sent to Nicholas Vama~escu, then
di rector of The Romanian Radio Hour (Station W. ]. L. B. , Detroit, 3 Michigan), for correction of the
texts, in April, 1941. 1 Letter to Joseph Szigeti, in Bartok Bela levelei (ed. Janos Demeny; Budapest:
Miivelt Nep Konyvkiado, 1951), p. 184.
  sweetheart in german language: The Concert Song Companion Charles Osborne, 2012-12-06
W HAT I H A V E attempted in this book is a survey of song; the kind of song which one finds
variously described as 'concert', 'art', or sometimes even 'classical song'. 'Concert song' seems the
most useful, certainly the least inexact or misleading, of some descriptions, especially since 'art
song' sounds primly off putting, and 'classical song' really ought to be used only to refer to songs
written during the classical period, i. e. the 18th century. Concert song clearly means the kind of
songs one hears sung at concerts or recitals. Addressing myself to the general music-lover who,
though he possesses no special knowledge of the song literature, is never theless interested enough
in songs and their singers to attend recitals of Lieder or of songs in various languages, I have
naturally confined myself to that period of time in which the vast majority of these songs was
composed, though not necessarily only to those composers whose songs have survived to be
remembered in recital programmes today. I suppose this to be roughly the three centuries covered
by the years 1650-1950, though most of the songs we, as audiences, know and love were composed



in the middle of this period, in other words in the 19th century.
  sweetheart in german language: A LUCILLE JONES READER Lucille Jones,
  sweetheart in german language: Appletons' Journal , 1880
  sweetheart in german language: Lessons For Dylan Joel Siegel, 2008-08-04 At the age of
fifty-seven, movie critic Joel Siegel both became a father for the first time and learned that he had
cancer. In Lessons for Dylan, Siegel shares all the things he wants his son to know—in case he's not
around to tell him. It's a story about a life well-lived and about living life well. It's chock-full of
earnest advice, hilarious anecdotes, a Yiddish lexicon, and recollections of everyone from Brad Pitt
to the Beatles. Siegel lays out the History of the Jewish People in Four Jokes; offers Dylan manly
advice on sex (ask your mother), culinary arts, the movies; and of course, offers a few lectures (Be
anything you want to be, but, please God, please don't want to be an actor). Along the way, Joel
teaches Dylan, and readers, a little something about growing up at any age. At times
heart-wrenching, at times laugh-out-loud funny, Joel Siegel has crafted an indelible and enduring
love letter to his son, and a literary gift to us all.
  sweetheart in german language: Diminutives across Languages, Theoretical Frameworks and
Linguistic Domains Stela Manova, Laura Grestenberger, Katharina Korecky-Kröll, 2023-12-18 This
volume addresses a number of issues in current morphological theory from the point of view of
diminutive formation, such as the role of phonology in diminutives and hypocoristics and
consequently its place in the overall architecture of grammar, i.e. phonology-first versus
syntax/morphology-first theoretical analyses, diminutives in the L1 acquisition of typologically
diverse languages, and the borrowing of non-diminutive morphology for the expression of diminutive
meanings, among others. Among the peculiarities of diminutive morphology discussed are the
relation between diminutives and mass nouns, the avoidance of diminutives in plural contexts in
some languages, and the relatively frequent semantic bleaching and reanalysis of diminutive forms
cross-linguistically. Special attention is paid to the debate on the head versus modifier status of
diminutive affixes (corresponding to high versus low diminutives in alternative analyses), with data
from spoken and sign languages. Overall, the volume addresses a number of topics that will be of
interest to scholars of almost all linguistic subfields and persuasions.
  sweetheart in german language: The Stranger From Berlin Melissa Amateis, 2021-08-10
'This intriguing and immersive novel is a real-page turner with plenty of romance and a dark mystery
at its heart' Rachel Hore, Sunday Times bestselling author of A Beautiful Spy She doesn’t know if
she can trust him. But she’s determined to save him . . . Nebraska, 1943: Jenni Fields's husband
Danny was killed in action two months ago. Now pregnant with another man's child, Jenni is
determined to keep her secret from the small community of Meadow Hills. Max Koenig fled Germany
in 1938, escaping the Nazis and leaving behind a dark secret of his own. Employed to translate a
historic German-language diary, Max moves to Meadow Hills, but the overly patriotic community
isn’t happy to have a German in their midst. When the diary goes missing, the whole town thinks
Max is the thief. And when local businesses and landmarks start being vandalized with German
graffiti, the residents naturally point the finger his way. Jenni is the only one who believes Max is
innocent. Clearly, the diary holds information someone in the town would rather keep quiet. What
happened in Meadow Hills all those years ago? And will Jenni be able to prove Max’s innocence
before it’s too late? A gripping and emotional WWII mystery with a love story at its heart, The
Stranger From Berlin is perfect for fans of Suzanne Goldring and Angela Petch. 'Mellissa hooks her
reader in from the very first page with a compelling narrative… Two unlikely characters connect,
both harboring their own dark secret that highlights the prejudice of that time that builds to a
gripping and heart-wrenching conclusion' Suzanne Kelman, author of Under a Sky on Fire 'I love
historical fiction that takes a period we think we know, and finds an unexplored element - this is an
intriguing glimpse into smalltown America in WWII, wrapped up in a thoroughly gripping mystery'
Frances Quinn, author of The Smallest Man 'A searing look at the toll which divisiveness, shame, and
fear can take on one man, one town, and even one nation' James R. Benn, author of Road of Bones
and other Billy Boyle mysteries? '[A] well-researched and assured debut novel … both a tender love



story and a thoughtful examination of national and individual guilt, shame, responsibility, and
healing' Susan Elia MacNeal, author of the New York Times-bestselling Maggie Hope novels 'A
spellbinding story about a town secret that might be revealed due to the relentless undertow of
World War II… This is historical fiction at its finest' Patrick Hicks, author of In the Shadow of Dora
'An eye-opening and poignant love story' Rhys Bowen, author of The Venice Sketchbook
  sweetheart in german language: Reel Patriotism Leslie Midkiff DeBauche, 1997-05-01 Mixing
film history with social history, Reel Patriotism examines the role played by the American film
industry during World War I and the effects of the industry’s pragmatic patriotism in the decade
following the war. Looking at such films as Joan the Woman and Wings and at the war-time activities
of Mary Pickford and Charlie Chaplin, film distributors, including George Kleine, and the National
Association of the Motion Picture Industry, this book shows how heavily publicized gestures of
patriotism benefited the reputation and profits of the movie business. Leslie Midkiff DeBauche
shows how the United States government’s need to garner public support for the war, conserve food,
raise money, and enlist soldiers was met by the film industry. Throughout the nineteen months of
American involvement in World War I, film studios supported the war effort through the production
of short instructional films, public speaking activities of movie stars, the civic forum provided by
movie theaters, and the National Association of the Motion Picture Industry’s provision of
administrative personnel to work directly with government agencies. While feature films about the
war itself never dominated the release schedules of film distributors, they did become a staple film
industry offering throughout the late 1910s and 1920s. The film industry had much to gain,
DeBauche demonstrates, from working closely with the U.S. government. Though the war posed a
direct challenge to the conduct of business as usual, the industry successfully weathered the war
years. After the war, film producers, distributors, and exhibitors were able to capitalize on the good
will of the movie-goer and the government that the industry’s war work created. It provided a buffer
against national censorship when movie stars became embroiled in scandal, and it served as a
selling point in the 1920s when major film companies began to trade their stock on Wall Street.
  sweetheart in german language: Eurythmy as Speech Made Visible Rudolf Steiner,
2024-06-20 With these fundamental lectures on speech eurythmy – given just months after his
course entitled 'Eurythmy as Visible Singing' – Rudolf Steiner completed the foundations of the new
art of movement. In connecting to the centuries-old esoteric and exoteric Western traditions of 'the
Word' – the creative power in the sounds of the divine-human alphabet – he gave it concrete form
and expression in the performing arts, education and therapy. Although aimed primarily at the
professional concerns of eurythmists who perform, teach or work as therapists, the lectures offer a
wealth of suggestions and insights to anyone interested in the arts.For this new edition – freshly
translated by Matthew Barton and introduced by Coralee Frederickson – the original shorthand
transcripts have been compared exhaustively with typed records and the notes of course
participants. These notes included numerous sketches of movements, gestures and choreographies,
many of which have been reproduced here to complement the text. Also featured is an appendix
comprising facsimiles and transcripts of Rudolf Steiner's preparatory notes, programmes of the
eurythmy performances given during the course, and accounts by Steiner published in the Society
Newsletter. Finally, there are recollections by course participants, additional sketches of forms and
movements, Marie Steiner's original foreword, and 30 pages of colour plates featuring blackboard
drawings and eurythmy forms. Fifteen lectures, Dornach, Jun.-July 1924, GA 279. 32pp colour plates
  sweetheart in german language: Hungarian Ballads and the European Ballad Tradition
Lajos Vargyas, 1983
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memento sweetheart (plural
Sweetheart Definition & Meaning | YourDictionary Someone with whom one is in love and by
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